
Сервис32 Вести Майорка

Полина Коваленко 
 
Миллионы туристов 

посетили этот морской 
парк со дня его открытия 
на Майорке в 1970 году. 
Изначально это был не-
большой дельфинарий, 
один из первых в Испа-
нии и во всей Европе. Се-
годня здесь обитают тю-
лени, пингвины, фламин-
го и другие экзотические 
животные и птицы, вни-
манию гостей – аквариум 
с мини-акулами, неболь-
шой бассейн со скатами, 
«тропический дом» и пи-
ратское шоу c попугаями. 
Социальный фонд банка 
La Caixa поддерживает 
программу охраны мор-
ских черепах – и шумные 
группы школьников при-
езжают сюда на учебные 
экологические экскурсии. 
Но, несмотря на столь 
насыщенную программу, 
интернациональная пу-
блика устремляется сю-
да, чтобы полюбоваться, 
в первую очередь, имен-
но на шоу дельфинов и 
морских львов. Мы от-
правились в Marineland, 
чтобы узнать об услови-
ях содержания его обита-

Кому улыбнутся дельфины

Хосе Луис Барберо 35 лет тренирует дельфинов: «В моей 
профессии нужно самосовершенствоваться каждый день». 

Шоу дельфинов – главное событие, ради которого хочется снова и снова возвращаться в этот морской парк. Фото: Патрисия Лосано, Полина Коваленко

Экскурсия в Marineland – одна из самых популярных в семейной туристической программе

Дрессированные попугаи и тропические птицы заняты в «пиратском» шоу (слева). Пин-
гвины вида Humbold (справа) водятся в Патагонии. Климат Майорки им тоже подходит.

телей. 
«Не все из них участву-

ют в шоу», –  говорит со-
трудница парка, биолог и 
тренер Йоланда Марин 
Моралес (Yolanda Marin 
Morales). Девушка как раз 
направлялась кормить 
морских львов. «Это бас-
сейн для стариков или 
травмированных живот-
ных. Самка Йоги (Yougui, 
30 лет) и самец Сэм 
(Samm, 37 лет) были при-
везены к нам из Флори-
ды, это наши ветераны, 
они больше не выступа-
ют, вышли на пенсию», – 
объясняет девушка. За-

видев её с ведёрком све-
жей рыбы в руках, живот-
ные радостно покрикива-
ют и льнут мордами к 
прозрачным стенкам бас-
сейна с морской водой. 
Третий персонаж, мор-
ская львица Терра (Terra, 
7 лет), родилась в одном 
из парков Барселоны. 
Что такое воля, она не 
знает. Сейчас Терра при-
болела и временно не 
выступает в шоу. «Живот-
ные, родившиеся в неес-
тественных условиях, 
уже не выживут в море. 
Впрочем, в парке им соз-
даны все условия, и  бла-

годаря этому средняя 
продолжительность их 
жизни заметно увеличи-
вается. Здесь им не нуж-
но охотиться, бороться с 
хищниками, им не грозят 
браконьеры или экологи-
ческие катастрофы», – 
объясняет Йоланда. Мор-
ские львы, в буквальном 
смысле, кидаются ей в 
объятия. Тренер чистит 
Терре пасть, брызгает 
зубным эликсиром, и да-
ёт лекарство. Пожилая 
Йоги страдает катарак-
той, и биолог промывает 
ей глаза. Морские львы 
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